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Carta de fecha 4 de octubre de 1985 dirigida al Secretario General 
por el Representante Permanente del Yemen ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de transmitir adjunta la declaración sobre el ataque de Israel 
a la capital de Túnez, formulada por el Excmo. Sr. Abdulkarim Al-Eryani, Primer 
Ministro Adjunto y Ministro de Relaciones Exteriores de la Repúbiica Arabe del 
Yemen, en nombre de los Jefes de Delegaci6n y Ministros de Relaciones Exteriores de 
105 países miembro6 de la Organización de la Conferencia Islámica que participan en 
el c.uadragésimo período de sesiones de la Asamblea General en Nueva York. 

Agradecer& que Vuestra Excelencia disponga que la presente declaración 6ea 
distribuida como documento de la Asamblea General, en relación con los temas 33 
y 38 del programa, y del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) klohamed Salem RASENDWAH 
Embajador 

Representante Permanente 
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ANEXO 

Declaración formulada por el Primer Ministro Adjunto y  Ministro 
de Relaciones Exteriores del Yemen, en nombre de los Jefes de 
Delegación y  Ministros de Relaciones Exteriores de los países 
miembros de la Organización dc, la Conferencia Islbmica que 
participan en el cuadragésimo período de sesiones de la Asamblea 
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Los Jefes de Delegación, Ministros de Relaciones Exteriores y  representantes 
de los países miembros de la Organización de la Conferencia Islámica que participan 
en el cuadragésimo período de sesiones de 1.a Asamblea General de las Nacione; 
Unidas: 

Condenan enérgicamente el bárbaro ataque terrorista perpetrado por Israei el 
1’ de octubre de 1985 contra la integridad terrrtorial, la independencia y  la 
soberanía de Túnez al bombardear sin provocación zonas próximas a la capital con 

pobLaci6n exclusivamente civil, causando graves pérdidas de vidas de civiles de 
tu:lecinos y  palestinos y  considerable destrucción de bienes; 

Rechazan categóricamente la declaración publicada por el Gobierno de 1.0s 
Estados [inidos para justificar este crimen, que desafía todas las normas de derecho 
internacional, como acto de defensa propia: 

Reafirman su inquebrantable solidaridad zon la nación palestina y  la 
Organización de Liberación de Palestina, única representante legítima del pueblo 
palestino, según ha sido reconocida por las Naciones Unidas y  por la Organizaci6n 
de la Conferencia Islåmica, durante este grave momento de dolor, 

Expresan sus condolencias a las familias de las victimas tunecinas y  
palestinas de este odioso crimen israeli; 

Expresan Su ptofunda conqoja ante las graves pdrdidas de vidas y  los danos a 
Sus bienes sufridas por la población tunecina y  palestina a causa de este flagrante 
acto de terrorismo estatal? 

Transmiten su profundo pesar y  su expresi6n de solidaridad al Gobierno y  al 
‘ pueblo de Tune2 en esta hora de prueba; 

Encarecen a la caaunidad internacional que preste su apoyo a TÚnez ante esta 
tirbara agtesibn israeli y a su legitimo derecho a una indemnizacf6n justa y 
equitativa. 
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